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Indicador de nível de líquido arrefecedor
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mANuTeNçãO 
de 4000 HORAS

ANTES DE REALIZAR A MANUTENÇÃO A CADA 4000 HORAS DO MOTOR 3516 
CERTIFIQUE-SE DE TER AS SEGUINTES FERRAMENTAS:

ferramentas

Part Number Descrição

300-8648 GP de Teste de Isolamento

Encontre sua peça pelo site: 
sotreq.com.br/pecas/partstore

COmO fAzeR A mANuTeNçãO 
A CAdA 4000 HORAS

4000h

fOlGA dAS VálVulAS dO mOTOR 

VERIFIQUE

NOTA: Para saber os procedimentos para ajuste de folga de válvulas, ponte da válvula e injetor de 
combustível, consulte a Sotreq para obter detalhes. Este procedimento deve ser realizado somente por 
técnico treinado, caso contrário danos catastrófi cos podem ser resultados.

Recomenda-se a regulagem inicial da folga das válvulas em motores novos, recondicionados ou 
remanufaturados na primeira troca de óleo programada. O ajuste é necessário devido ao desgaste 
inicial dos componentes do trem de válvulas e da sede dos componentes do trem de válvulas.

Assegure-se de que não seja possível dar a partida no motor durante a execução desta manutenção. 
Para ajudar a evitar possíveis ferimentos, não use o motor em partida para girar o volante do motor.

Os componentes do motor quentes podem causar queimaduras. Reserve mais tempo para o motor 
resfriar antes de medir ou ajustar a folga das válvulas.

NOTA: CONSULTE A SOTREQ PARA OBTER AS PEÇAS E FERRAMENTAS ESPECÍFICAS NECESSÁRIAS 
PARA A EXECUÇÃO DESTE PROCEDIMENTO PARA CADA SÉRIE DO EQUIPAMENTO.
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INjeTOR de COmbuSTíVel 

INSPECIONE / AJUSTE

AVISO: Os eixos de comando de válvulas deverão estar sincronizados corretamente com o virabrequim 
para que se possa fazer um ajuste da folga do injetor de combustível. Os pinos de sincronização deverão 
ser removidos dos eixos de comando de válvulas antes de se girar o virabrequim, pois do contrário o bloco 
do motor será danifi cado.
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Encontre sua peça pelo site: 
sotreq.com.br/pecas/partstore

COmO fAzeR A mANuTeNçãO 
6000 HORAS Ou 6 ANOS

6000h

AlTeRNAdOR

VERIFIQUE

mANuTeNçãO 
de 6000 HORAS 
Ou 6 ANOS

ANTES DE REALIZAR A MANUTENÇÃO DE 6000 HORAS OU 6 ANOS DO MOTOR 
3516 CERTIFIQUE-SE DE TER AS SEGUINTES PEÇAS:

A Caterpillar recomenda uma inspeção programada do alternador. Inspecione o alternador, verifi cando se há conexões 
frouxas e se a bateria está sendo carregada adequadamente. Inspecione o amperímetro (se equipado) durante 
a operação do motor, para assegurar um desempenho apropriado da bateria e/ou um desempenho apropriado do 
sistema elétrico. Faça reparos, conforme necessário.

Verifi que se o alternador e o carregador da bateria estão funcionando adequadamente. Se as baterias estiverem 
carregadas adequadamente, a leitura do amperímetro deverá estar muito próximo de zero. Todas as baterias devem 
ser mantidas carregadas. As baterias devem ser mantidas aquecidas, porque a temperatura afeta a sua capacidade 
de dar partida no motor. Se a bateria estiver fria demais, ela não dará partida no motor. A bateria não dará partida no 
motor, mesmo que o motor esteja quente. Quando o motor não é operado durante longos períodos de tempo, ou quando 
é operado por curtos períodos de tempo, a bateria pode não se carregar totalmente. Uma bateria com uma carga baixa 
congela-se mais facilmente do uma bateria totalmente carregada.

Peças

Qtde. Part Number Descrição

4 - Regulador de temperatura

1 - Junta-tampa do alojamento

4 - Anel de retenção

NOTA: CONSULTE A SOTREQ PARA OBTER AS PEÇAS E FERRAMENTAS ESPECÍFICAS NECESSÁRIAS 
PARA A EXECUÇÃO DESTE PROCEDIMENTO PARA CADA SÉRIE DO EQUIPAMENTO.
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PROlONGAdOR dO líQuIdO ARRefeCedOR (elC - exTeNded lIfe 
COOlANT - líQuIdO ARRefeCedOR de VIdA ÚTIl PROlONGAdA)

ADICIONE

O ELC Cat® (Líquido Arrefecedor de Vida Útil Prolongada) não requer adições frequentes de aditivos suplementares 
de arrefecimento associados com os atuais líquidos de arrefecimento convencionais. O Prolongador ELC Cat® é 
adicionado apenas uma vez.

Verifi que o nível do líquido arrefecedor com o motor desligado e frio.

AVISO: Use somente Prolongador do Líquido Arrefecedor Cat com o ELC Cat®.
NÃO use aditivo suplementar convencional do líquido arrefecedor SCA com o ELC Cat®. Misturar o ELC 
Cat® com líquidos arrefecedores convencionais e/ou com o SCA convencional reduz a vida útil do ELC Cat®.

Tome todas as providências necessárias para assegurar-se de que os fl uidos sejam devidamente 
mantidos em seus compartimentos durante os procedimentos de inspeção, manutenção, teste, ajuste 
e reparo do produto. Esteja preparado para coletar os fl uidos em recipientes adequados antes de abrir 
qualquer compartimento ou desmontar quaisquer componentes que contenham fl uidos.

Descarte todos os fl uidos de acordo com os regulamentos e as leis locais.

Consulte a Sotreq para saber quais são as ferramentas e os suprimentos adequados para coletar e conter 
fl uidos.

CuIdAdO: Líquido arrefecedor quente, vapor e álcali podem provocar ferimentos.
À temperatura operacional, o líquido arrefecedor do motor está quente e sob pressão. O radiador e todas as 
tubulações dos aquecedores e do motor contêm líquido arrefecedor quente ou vapor. Qualquer contato pode 
causar queimaduras graves.

Retire a tampa do sistema de arrefecimento lentamente para aliviar a pressão, somente quando o motor 
estiver parado e a tampa fria o sufi ciente para ser tocada com a mão desprotegida.

Não tente apertar as conexões da mangueira quando o líquido arrefecedor estiver quente, pois a mangueira 
pode se soltar, causando queimaduras.

O Aditivo do Líquido Arrefecedor do Sistema de Arrefecimento contém álcali. Evite o contato com a pele e 
os olhos.
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1 Afrouxe lentamente a tampa do bocal de enchimento do sistema de arrefecimento para aliviar a pressão. 
Remova a tampa do bocal de enchimento do sistema de arrefecimento

2 Drene líquido arrefecedor sufi ciente do sistema de arrefecimento para adicionar o Prolongador ELC Cat®

3 Adicione o Prolongador ELC Cat® de acordo com os requisitos de capacidade do sistema de arrefecimento de 
seu motor. Para obter informações adicionais, consulte a Sotreq

4

Limpe a tampa do bocal de enchimento do sistema de arrefecimento. Inspecione as juntas da tampa do 
bocal de enchimento do sistema de arrefecimento. Substitua a tampa do bocal de enchimento do sistema 
de arrefecimento se as juntas estiverem danifi cadas. Instale a tampa do bocal de enchimento do sistema de 
arrefecimento

ReGulAdOR de TemPeRATuRA dO líQuIdO ARRefeCedOR

SUBSTITUA

Nos processos a seguir, utilize:
Regulador de temperatura / junta-tampa do alojamento
Anel de retenção

Substitua o termostato antes que ocorra falha do termostato. Este procedimento é uma prática de manutenção 
preventiva recomendada. A substituição do termostato reduz a possibilidade de uma paralisação não programada. 

Consulte a Sotreq para conhecer o intervalo de manutenção correto.

Um termostato que falha em uma posição parcialmente aberta pode provocar superaquecimento ou superresfriamento 
do motor.

Um termostato que falha em uma posição fechada pode provocar superaquecimento excessivo. O superaquecimento 
excessivo poderá resultar em rachadura do cabeçote ou de agarramento do pistão.

Um termostato que falha na posição aberta fará com que a temperatura operacional do motor fi que muito baixa durante 
a operação com carga parcial. As temperaturas operacionais baixas do motor durante cargas parciais poderiam 
causar um acúmulo de carbono excessivo dentro dos cilindros. Esse acúmulo de carbono excessivo poderia resultar 
em um desgaste acelerado dos anéis do pistão e desgaste da camisa do pistão.
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1

Remova o sensor de rotação/distribuição 
do motor da caixa do volante. Verifi que a 
condição da extremidade do sensor de rotação/
distribuição do motor. Verifi que se há sinais de 
desgaste e de contaminantes

2 Limpe os cavacos de metal e outros detritos da 
face do ímã

3

Instale o sensor de rotação/distribuição do motor 
de acordo com as informações do Manual de 
Serviço, Entre em contato com a Sotreq para 
valores de Especifi cações

SeNSOR de ROTAçãO/dISTRIbuIçãO dO mOTOR 

bOmbA de PRÉ-lubRIfICAçãO 

LIMPE / INSPECIONE

INSPECIONE

Inspecione a bomba de pré-lubrifi cação quanto às seguintes condições:
• Trincas
• Furos de pino
• Operação adequada
• Desgaste

Inspecione a bomba de pré-lubrifi cação quanto a vazamentos. Substitua todos os retentores se for observado algum 
vazamento.

Inspecione os circuitos elétricos, verifi cando se as seguintes condições estão presentes:
• Danos
• Desfi adura

Assegure-se de que os fi os elétricos estejam em boas condições.
Inspecione as conexões elétricas. Assegure-se que as conexões elétricas estejam fi rmes.
Se for necessário reparo ou substituição, consulte o manual de Desmontagem e Montagem do motor.

Consulte a Sotreq para obter assistência.
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bOmbA de PRÉ-lubRIfICAçãO de AR

Inspecione todos os componentes do circuito de ar da bomba de pré-lubrifi cação. Inspecione todas as tubulações 
e conexões de ar, verifi cando se há vazamentos. Assegure-se de que os componentes do circuito de ar estejam em 
bom estado.

bOmbA elÉTRICA de PRÉ-lubRIfICAçãO
Inspecione as escovas. Substitua as escovas, se necessário.

mOTOR de PARTIdA

bOmbA de áGuA

INSPECIONE

INSPECIONE

Se o motor de partida falhar, o motor poderá não dar partida em situações de emergência. É recomendada uma 
inspeção programada do motor de partida.

O pinhão do motor de partida e a coroa do volante do motor devem estar em boas condições para que a partida do 
motor seja adequada. O motor não dará partida se o pinhão do motor de partida não se encaixar na coroa do volante 
do motor. Os dentes do pinhão do motor de partida e da coroa do volante do motor podem ser danifi cados devido ao 
encaixe irregular.

Inspecione se o motor de partida funciona de modo adequado. Ouça se há ruído quando é dada partida no motor. 

Inspecione os dentes do pinhão do motor de partida e da coroa do volante do motor. Verifi que se os dentes estão com 
desgaste padronizado. Verifi que se os dentes estão quebrados ou lascados. Se forem encontrados dentes danifi cados, 
o pinhão do motor de partida e a coroa do volante do motor deverão ser substituídos.

Uma bomba de água defeituosa pode causar problemas graves de superaquecimento do motor que poderiam resultar 
nas seguintes condições:

• Trincas no cabeçote de cilindro
• Engripamento do pistão
• Outro dano em potencial ao motor

Uma bomba de água com falha poderá causar sérios problemas de superaquecimento do motor. Problemas graves de 
superaquecimento poderão causar rachaduras no cabeçote de cilindro, engripamento do pistão ou possíveis danos 
ao motor.
Inspecione visualmente se a bomba de água apresenta vazamentos. Se observar vazamento nos retentores da bomba 
de água, substitua todos os retentores. 
Inspecione se a bomba de água apresenta desgaste, rachaduras ou furos e se funciona adequadamente.

Consulte a Sotreq for necessário substituir ou consertar.
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líQuIdO ARRefeCedOR (elC) 

TROQUE / ANALISE

CuIdAdO: Sistema Pressurizado: Líquido arrefecedor quente poderá causar queimaduras sérias. Para abrir 
a tampa do bocal de enchimento do sistema de arrefecimento, espere até que os componentes do sistema 
de arrefecimento estejam frios. Afrouxe a tampa de pressão do sistema de arrefecimento lentamente, a fi m 
de aliviar a pressão.

Use somente água limpa para lavar o sistema de arrefecimento durante a drenagem e substituição do Líquido 
Arrefecedor de Vida Prolongada (ELC).

dReNAGem dO SISTemA de ARRefeCImeNTO

1

Desligue o motor e deixe esfriar. Feche a entrada 
de água do pós-arrefecedor de circuito separado 
(se equipada). Certifi que-se de que o motor 
não possa ser acionado quando o sistema de 
arrefecimento for drenado

2

Afrouxe lentamente a tampa do bocal de 
enchimento do radiador para aliviar toda 
a pressão. Remova a tampa do bocal de 
enchimento do radiador

3 Abra o dreno do líquido arrefecedor (1) 

AVISO: Descarte adequadamente ou recicle o líquido arrefecedor usado. Vários métodos têm 
sido propostos para reaproveitar o líquido arrefecedor usado, a fi m de reutilizá-lo em sistemas de 
arrefecimento de motores. O procedimento de destilação completa é o único método aceito pela 
Caterpillar para reaproveitar o líquido arrefecedor usado.

Para obter informações sobre o descarte e reciclagem do líquido arrefecedor usado, consulte a Sotreq.
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lImPe O SISTemA de ARRefeCImeNTO

1 Depois de drenado, lave o sistema de arrefecimento com jatos de água limpa para remover os detritos

2 Feche o dreno do líquido arrefecedor

3
Abra a admissão de água para o pós-arrefecedor de circuito separado (se equipada). Encha o sistema de 
arrefecimento com água limpa. Instale a tampa do bocal de enchimento do radiador. Opere o motor até que a 
temperatura esteja entre 49 °C (120 °F) a 66 °C (150 °F)

4

Desligue o motor e deixe esfriar. Feche a entrada de água do pós-arrefecedor de circuito separado (se 
equipada). Certifique-se de que o motor não possa ser acionado quando o sistema de arrefecimento for 
drenado. Afrouxe lentamente a tampa do bocal de enchimento do radiador para aliviar toda a pressão. 
Remova a tampa do bocal de enchimento do radiador

5 Abra o dreno do líquido arrefecedor. Drene o líquido arrefecedor. Lave o sistema de arrefecimento com água 
limpa. Feche o dreno do líquido arrefecedor

6 Repita as Etapas 3, 4 e 5

1
Abasteça o sistema de arrefecimento com Líquido Arrefecedor de Vida Útil Prolongada (ELC). Para saber 
a capacidade correta do sistema de arrefecimento, consulte o Manual de Operação e Manutenção, 
Capacidades de Reabastecimento. Não instale a tampa do bocal de enchimento do radiador

2
Abra a admissão de água para o pós-arrefecedor de circuito separado (se equipada). Dê partida no motor. 
Opere o motor para purgar o ar das cavidades do bloco do motor. Aguarde até que o ELC se aqueça e o nível 
do líquido arrefecedor se estabilize. Desligue o motor

3
Verifique o nível de líquido arrefecedor. Mantenha o líquido arrefecedor ao nível correto indicado no visor de 
nível (se equipada). Se o sistema não estiver equipado com um visor de nível, mantenha o líquido arrefecedor 
dentro de 13 mm (0,5 pol) abaixo da base do tubo de enchimento

4

Limpe a tampa do bocal de enchimento do radiador. Inspecione as juntas da tampa do radiador. Se as juntas 
da tampa do bocal de enchimento do radiador estiverem danificadas, descarte a tampa usada e instale outra 
nova. Se as juntas da tampa do bocal de enchimento do radiador não estiverem danificadas, use a Bomba 
de Pressurização (9S-8140) para testar a pressão da tampa do bocal de enchimento do radiador. A pressão 
correta está estampada na face da tampa do bocal de enchimento do radiador. Se a tampa do bocal de 
enchimento do radiador não estiver mantendo a pressão correta, instale uma nova tampa

5 Dê partida no motor. Inspecione o sistema de arrefecimento quanto a vazamentos e temperatura correta de 
operação

AVISO: Encha o sistema de combustível com uma vazão de 19 L (5 gal EUA) por minuto, para evitar 
bloqueamento por ar.

AVISO: Encha o sistema de combustível com uma vazão de 19 L (5 gal EUA) por minuto, para evitar 
bloqueamento por ar.

AbASTeçA O SISTemA de ARRefeCImeNTO
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mANuTeNçãO 
de 7500 HORAS

ANTES DE REALIZAR A MANUTENÇÃO A CADA 7500 HORAS DO MOTOR 3516 
CERTIFIQUE-SE DE TER AS SEGUINTES E FERRAMENTAS:

ferramentas

Part Number Descrição

300-8648 GP de Teste de Isolamento

Encontre sua peça pelo site: 
sotreq.com.br/pecas/partstore

COmO fAzeR A mANuTeNçãO 
A CAdA 7500 HORAS

7500h

ReTIfICAdOR GIRATÓRIO 

VERIFIQUE

Verifi que a armadura do excitador. Verifi que se o retifi cador giratório está preso. Se houver suspeita de um defeito em 
um retifi cador, passe para a seção Teste de um Bloco Retifi cador de Três Diodos.

NOTA: CONSULTE A SOTREQ PARA OBTER AS PEÇAS E FERRAMENTAS ESPECÍFICAS NECESSÁRIAS 
PARA A EXECUÇÃO DESTE PROCEDIMENTO PARA CADA SÉRIE DO EQUIPAMENTO.
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TeSTe de um blOCO ReTIfICAdOR de TRêS dIOdOS

Bloco retificador de três diodos (duas partes)

O procedimento abaixo testa os três diodos de um bloco. Verifique os blocos retificadores positivo e negativo. Se 
alguma leitura do medidor não estiver dentro das faixas especificadas, substitua o bloco retificador.

1 Coloque o multímetro digital na escala de diodos. Remova todos os condutores do bloco retificador

2

Para testar o bloco retificador negativo, siga estes passos:
a. Coloque o condutor de teste vermelho no terminal NEGATIVO (-). Coloque o condutor de teste preto nos 

seguintes terminais do retificador: AC1 (3), AC2 (4) e AC3 (5). Todas as leituras no medidor devem estar 
entre 0,4 e 1,0

b. Coloque o condutor de teste preto no terminal NEGATIVO (-). Coloque o condutor de teste vermelho nos 
seguintes terminais do retificador: AC1 (3), AC2 (4) e AC3 (5). Em todos os casos, o medidor deverá indicar 
OL (overload / sobrecarga)

3

Para testar o bloco retificador positivo, siga estes passos: 
a. Coloque o condutor de teste vermelho no terminal POSITIVO (+) do retificador. Coloque o condutor 

de teste preto nos seguintes terminais do retificador: AC1 (3), AC2 (4) e AC3 (5). Em todos os casos, o 
medidor deverá indicar OL (overload / sobrecarga)

b. Coloque o condutor de teste preto no terminal POSITIVO (+) do retificador. Coloque o condutor de teste 
vermelho nos seguintes terminais do retificador: AC1 (3), AC2 (4) e AC3 (5). Todas as leituras no medidor 
devem estar entre 0,4 e 1,0

NOTA: Um diodo em curto-circuito pode danificar o rotor do excitador. Se um diodo estiver em curto-circuito, 
verifique o rotor do excitador. Consulte Testes e Ajustes, Enrolamento e Testes e Ajustes, Isolamento. Execute 
esses testes. 

Esse bloco do retificador também contém o varistor CR7. O CR7 pode ser verificado medindo a 
resistência entre o terminal POSITIVO (+) e o terminal NEGATIVO (-) do retificador. A resistência deve 
ser de no mínimo 15000 ohms.
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1 Para realizar essa verificação do diodo, os diodos 
devem ser isolados. Consulte a Ilustração 1

2
Conecte uma bateria e uma luz em cada diodo 
em ambas as direções para testar o diodo. 
Consulte a Ilustração 2

3 Substitua os diodos que acendem a lâmpada 
quando ligada em ambas as direções

TeSTe dISCReTO dO dIOdO

VeRIfIQue OS dIOdOS de PONTe PARA A eSTRuTuRA 1400 e O GeRAdOR de eSTRuTuRA 1600

Ilustração1



111

VeRIfIQue OS eNROlAmeNTOS e OS dIOdOS de ROTAçãO COm O uSO de exCITAçãO SePARAdA

AVISO: Assegure-se de que o gerador esteja desconectado de qualquer carga externa e inspecione a 
caixa de terminais para verificar se todas as conexões estão totalmente apertadas.

1 Pare a unidade, desconecte e isole os fios do CDVR

2 Há duas formas de criar um conjunto com excitação separada. Monte um dos seguintes circuitos de teste.

3 Opere o gerador na velocidade recomendada usada durante as operações normais

4
Aumente gradualmente a corrente do campo do excitador ajustando o reostato e meça as tensões de 
saída em L1 - L2 - L3. Verifique a tensão e a corrente de excitação com e sem carga. Consulte a placa de 
identificação da máquina ou peça o relatório de teste da fábrica

5
Quando a tensão de saída estiver no valor nominal e equilibrado dentro de 1% para o nível de excitação 
nominal, a máquina está em condições de trabalho. Portanto, a falha vem do CDVR ou da fiação associada 
(que é enrolamentos de detecção ou auxiliares)

CONjuNTO dO ReTIfICAdOR de ONdA COmPleTA e dO dISSIPAdOR de CAlOR GIRATÓRIO dO ReTIfICAdOR/
VARISTOR

Consulte a seção Varistor desse documento para obter informações sobre procedimentos de teste.

SOmeNTe GeRAdOReS 1800

O módulo do retificador de onda completa, incluindo os módulos dos varistores interno e externo, deverão ser 
inspecionados e testados de acordo com as seguintes diretrizes: 
Todos os condutores, terminais e conectores deverão ser inspecionados para verificar a existência de danos e o torque 
correto. 
Todas as medições de testes deverão ser documentadas para estabelecer dados de tendência. 

TeSTe dO dIOdO dO ReTIfICAdOR

O procedimento a seguir testa cada um dos seis diodos dentro do módulo do diodo retificador. Se qualquer leitura do 
medidor não estiver dentro das faixas dadas, substitua o conjunto do dissipador de calor. Consulte as instruções de 
Remoção/Instalação.
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1 Remova todos os condutores do módulo do diodo do retificador

2 Coloque o multímetro digital na escala de diodos

3 Coloque o condutor preto de teste do multímetro no terminal POSITIVO (+) do módulo do diodo do retificador

4 Coloque o condutor vermelho de teste do multímetro em cada um dos seguintes terminais do módulo do diodo 
retificador. Inicie com AC1, AC2 e, finalmente, AC3

5 Coloque o condutor vermelho de teste no terminal NEGATIVO (-) do módulo do diodo do retificador

6 Coloque o condutor preto de teste do multímetro em cada um dos seguintes terminais do módulo do diodo 
retificador. Inicie com AC1, AC2 e, finalmente, AC3

7 Coloque o condutor vermelho de teste do multímetro no terminal POSITIVO (+) do módulo do diodo do 
retificador

8 Coloque o condutor preto de teste do multímetro em cada um dos seguintes terminais do módulo do diodo 
retificador. Inicie com AC1, AC2 e, finalmente, AC3

9 Coloque o condutor preto de teste do multímetro no terminal NEGATIVO (-) do módulo do diodo do retificador

10 Coloque o condutor vermelho de teste do multímetro em cada um dos seguintes terminais do módulo do diodo 
retificador. Inicie com AC1, AC2 e, finalmente, AC3

11 Instale todos os condutores no módulo do diodo do retificador. Aperte os parafusos com o torque adequado.
O torque para as conexões pode variar de 2,35 Nm (20,8 lb/pol) a 3,35 Nm (29,7 lb/pol)

PeRIGO: Pode haver alta tensão. A fonte de energia deve ser desconectada antes de trabalhar no 
equipamento. Se a fonte de alimentação não for desconectada, isso poderá resultar em ferimentos ou 
morte. Verifique se o equipamento não está energizado antes de realizar qualquer manutenção. esse 
trabalho deverá ser realizado por pessoal treinado, com as ferramentas e os procedimentos corretos. 
Qualquer contato do corpo com o potencial elétrico causará ferimentos ou morte.

NOTA: Todas as leituras do medidor devem estar entre 0,4 vcc e 1,0 vcc.

Em todos os casos, o medidor deverá indicar OL (overload / sobrecarga).

Um diodo em curto-circuito pode danificar o rotor do excitador. Se um diodo estiver em curto-circuito, 
verifique o rotor do excitador. Consulte as seções Testes e Ajustes, KENR5284, Enrolamentos e Testes 
e Ajustes, Isolamento para obter mais informações sobre testes. Execute os testes que são mostrados 
em KENR5284.

INSTRuçõeS de RemOçãO/INSTAlAçãO dO CONjuNTO dO dISSIPAdOR de CAlOR GIRATÓRIO - SOmeNTe 
GeRAdOReS de ARmAçãO 1800

Use as seguintes instruções para remover e substituir o conjunto do dissipador de calor giratório. NÃO tente substituir 
qualquer componente individual do conjunto do dissipador de calor giratório. 
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1 Rotule os fios para garantir a fiação correta na instalação

2 Remova os fios dos terminais

3 Remova os parafusos de montagem

4 Remova o conjunto do dissipador de calor

5 Substitua o conjunto do dissipador de calor

6 Aplique Trava-rosca (9S-3263) nos parafusos. Instale os parafusos. Aperte os parafusos com torque de acordo 
com a Tabela 1

7 Inspecione se o isolamento do condutor do rotor do excitador e o isolamento do condutor do rotor principal 
apresentam danos. Corrija conforme necessário

8 Instale os condutores do rotor do excitador e os condutores do rotor principal no módulo do diodo do 
retificador

9 Instale novas arruelas de estrela nos polos dos terminais do módulo do varistor. A arruela de estrela deverá 
ser colocada entre o polo do terminal e o terminal do condutor

10 Instale os condutores no módulo do varistor

11 Evite introduzir dobras em qualquer condutor ou conexão. Aperte todas conexões dos terminais dos 
condutores com torque de acordo com a Tabela 2

12 Instale novas amarrações de fios conforme necessário para prender todos os fios dos condutores

13 Instale todas as chapas de metal que foram removidas para ter acesso ao conjunto do dissipador de calor 
giratório

Tabela 1

Tamanho do parafuso Torque    

5/16 pol    35,4 Nm (26 lb/pés)   

3/8 pol 55,8 Nm (41 lb/pés)   

Tabela 2

Terminal    Torque    

Torque do terminal do 
módulo do diodo do 

retificador    
2,35 Nm (20,8) - 

3,35 Nm (30 lb/pol)     

Módulo do Varistor    1,4 Nm (12,3910 lb/pol) - 
2 Nm (17,7 lb/pol) 
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mANuTeNçãO 
GeRAl

ANTES DE REALIZAR A MANUTENÇÃO GERAL DO MOTOR 3516 CERTIFIQUE-SE 
DE TER AS SEGUINTES PEÇAS E FERRAMENTAS:

ferramentas

Part Number Descrição

307-9921 Toalhas absorventes

Encontre sua peça pelo site: 
sotreq.com.br/pecas/partstore

COmO fAzeR A mANuTeNçãO 
GeRAl

COlmeIA dO PÓS-ReSfRIAdOR

INSPECIONE / LIMPE / TESTE

Peças

Qtde. Part Number Descrição

1 1U-5490 Hydrosolv 4165
19 L (5 gal EUA)

1 174-6854 Hydrosolv
19 L (5 gal EUA) 

Nos processos a seguir, utilize:
Hydrosolv 4165 - 19 l - 5 gal euA (1u-5490) / Hydrosolv - 19 l - 5 gal euA (174-6854)

AVISO: Não use uma concentração alta de limpador cáustico para limpar a colméia. Uma alta 
concentração de limpador cáustico pode atacar os metais internos da colméia e causar vazamentos. Use 
somente a concentração recomendada de limpador

NOTA: CONSULTE A SOTREQ PARA OBTER AS PEÇAS E FERRAMENTAS ESPECÍFICAS NECESSÁRIAS 
PARA A EXECUÇÃO DESTE PROCEDIMENTO PARA CADA SÉRIE DO EQUIPAMENTO.
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1 Remova a colmeia. Consulte a Sotreq para saber sobre o procedimento detalhado

2 Coloque a colmeia do pós-arrefecedor sobre um lado para remover os detritos. Remova os detritos acessíveis

3 Lave a colmeia com o limpador fl uindo no sentido oposto ao do fl uxo normal

4 Retire o bujão de drenagem

5 Use vapor para limpar o núcleo e remover quaisquer resíduos. Lave as aletas da colmeia do pós-arrefecedor. 
Remova quaisquer outros detritos presos no interior e no exterior da colmeia

6 Lave a colmeia com água quente e sabão

7 Lave cuidadosamente a colmeia para remover os resíduos e detritos restantes. Enxágue a colmeia com água 
fresca e limpa até que a água que sai da colmeia esteja limpa e sem detritos

8 Seque a colmeia com ar comprimido. Direcione o ar para o sentido oposto ao fl uxo normal

9 Antes da instalação, inspecione se os anéis retentores ou lacres apresentam danos. Se necessário, substitua 
os anéis retentores ou os lacres

10 Inspecione a colmeia para verifi car se há detritos presos e se está limpa. Se necessário, remova os detritos e 
repita o procedimento de limpeza

11 Inspecione a colmeia para verifi car se há danos e realize um teste de pressão para detectar vazamentos. 
Muitas ofi cinas que fazem manutenção de radiadores são equipadas para efetuar testes de pressão

12 Instale a colmeia. Consulte a Sotreq para ver o procedimento e cuidados necessários

1 Todos os rolamentos de esferas devem ser limpos. A área de lubrifi cação deve ser reabastecida com Graxa 
(2S-3230). Embale os rolamentos de esferas (de um terço a metade do volume da área de lubrifi cação)

2

Use um aquecedor de indução para aquecer os rolamentos esféricos a 107 °C (224,6 °F) por 10 minutos para 
instalar quaisquer dos seguintes rolamentos: rolamentos esféricos novos e rolamentos esféricos que foram 
inspecionados. Monte os rolamentos no eixo. Para reinstalar o cubo, aqueça-o a 400 °C (752,0 °F) por três 
horas. Monte o cubo no eixo

A Caterpillar recomenda usar o limpador líquido Hydrosolv. A Tabela anterior relaciona os limpadores líquidos 
Hydrosolv que estão disponíveis na Sotreq.

NOTA: Não use alta pressão quando as aletas estiverem limpas. A alta pressão pode danifi car as aletas.

CuIdAdO: Ferimentos podem resultar devido a ar comprimido.

Siga o procedimento correto para evitar ferimentos. Quando usar ar comprimido, use uma máscara e roupas 
de proteção.

A pressão máxima do ar no bico deve ser menos de 205 kPa (30 psi) para fi ns de limpeza.

ROlAmeNTOS dO GeRAdOR 

SUBSTITUA

SR4b
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3 Verifique se o tubo da graxeira está com graxa

4

Remova o bujão do suporte e opere o gerador por uma hora. O procedimento possibilitará a expansão da 
graxa. O espalhamento da graxa empurrará o excesso para fora da área de lubrificação. Quando o excesso 
de graxa sair da área de lubrificação, a pressão interna será reduzida. O gerador continuará funcionando até 
que não haja mais graxa para ser eliminada

5 Desligue o motor. Instale o bujão de drenagem do suporte. Remova o excesso de graxa

6
Nos intervalos de engraxamento, siga as recomendações da placa de lubrificação (se houver uma) ou 
consulte Agenda de Manutenção, Rolamento do Gerador. Sempre que os rolamentos forem engraxados, 
repita a Etapa 1. NÃO MISTURE AS GRAXAS

ReCONdICIONAmeNTO (GeRAl) 

ReVISãO (GeRAl)

Consulte o manual de operação e manutenção, Recomendações de Manutenção, entregue junto do grupo gerador 
para determinar o intervalo de manutenção para uma revisão principal.

A necessidade de uma revisão principal é determinada por vários fatores:
• Um aumento de consumo de óleo
• Um aumento do escape de gases para o cárter do motor pelos anéis de pistão
• A quantidade total de consumo de óleo
• As horas de serviço do motor
• A análise de metais de desgaste do óleo lubrificante
• Um aumento nos níveis de ruído e vibração

Um aumento da quantidade de metais de desgaste no óleo lubrificante indica a possível necessidade de serviço nos 
mancais e nas superfícies que se desgastam. Um aumento nos níveis de ruído e vibração indica a necessidade de 
serviço nas peças giratórias.

NOTA: É possível que uma análise do óleo indique uma diminuição dos metais de desgaste no óleo 
lubrificante. As camisas dos cilindros podem estar tão desgastadas que haja polimento dos seus diâmetros 
internos. Além disso, o aumento do uso de óleo lubrificante diluirá os metais de desgaste.

O equipamento acionado também poderá necessitar de serviços quando se fizer a revisão geral do 
motor. Consulte a literatura fornecida pelo fornecedor/fabricante do equipamento acionado.

Observe o motor à medida que ele acumular horas de serviço.

Consulte a Sotreq sobre a programação de uma revisão geral.

Uma revisão geral inclui todo o trabalho realizado para a revisão da extremidade superior. Uma revisão geral inclui 
peças e mão-de-obra adicionais. As peças e mão-de-obra adicionais são necessárias para recondicionar o motor 
completamente.

Para a revisão geral, todos os mancais, retentores, juntas e componentes que se desgastam são desmontados. 
As peças são limpas e inspecionadas. Quando necessário, as peças são substituídas.
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O virabrequim é medido para se determinar o seu 
desgaste. O virabrequim poderá necessitar de retificação. 
Alternativamente, o virabrequim poderá ser substituído 
por uma peça de reposição Cat®.

A Sotreq pode fornecer esses serviços e componentes, 
assim como assegurar que os componentes estejam 
operando dentro das especificações apropriadas.

SubSTITuIçãO de COmPONeNTeS

Substitua os componentes a seguir durante uma revisão 
geral:

• Mancais do eixo de comando de válvulas
• Mancais de bielas
• Retentores do virabrequim
• Arruelas de encosto do virabrequim
• Unidades injetoras eletrônicas
• Buchas do trem de engrenagens
• Mancais do trem de engrenagens
• Mancais principais
• Anéis do pistão

INSPeçãO, ReCONdICIONAmeNTO Ou TROCA de 
COmPONeNTeS

Inspecione os seguintes componentes quanto, a sua 
reutilização, de acordo com as instruções da Caterpillar. 

Consulte a Sotreq Sobre Peças Reutilizáveis e Operações 
de Recuperação.

Se necessário, recondicione os componentes 
desgastados ou substitua os componentes através do 
serviço à base de troca. A Sotreq pode fornecer esses 
serviços e componentes:

• Seguidores do eixo de comando de válvulas
• Arruelas de encosto do eixo de comando de válvulas
• Bielas
• Amortecedor de vibrações do virabrequim
• Conjunto de cabeçote
• Camisas dos cilindros
• Suportes do motor
• Bomba de óleo de retorno
• Fiação do motor
• Retentores do coletor de escape
• Foles do coletor de escape
• Válvula reguladora de pressão do combustível
• Bomba de escorva de combustível

• Bomba de transferência de combustível
• Juntas do coletor de admissão
• Vedadores do coletor de admissão
• Colméia do arrefecedor de óleo
• Bomba de óleo
• Pistões
• Pinos de pistão
• Bomba de pré-lubrificação
• Hastes de empuxo
• Balancins
• Placa espaçadora
• Atualização de software
• Turboalimentador

INSPeçãO de COmPONeNTeS

Inspecione os seguintes componentes de acordo com 
as instruções que se encontram nas publicações da 
Caterpillar sobre reutilização.

Consulte a Sotreq para as diretrizes Sobre Peças 
Reutilizáveis e Operações de Recuperação ou 
Recuperação de Peças usadas.

• Colméia do pós-arrefecedor
• Eixo-comando de válvulas
• Virabrequim
• Equipamento acionado (alinhamento)
• Bloco de cilindros do motor
• Módulo de controle do motor
• Blindagens do fole do escape
• Volante do motor
• Trem de engrenagens dianteiro (engrenagens)
• Tela de sucção de óleo
• Trem de engrenagens traseiro

Inspecione o eixo-comando de válvulas quanto a danos 
nos munhões e nos excêntricos.

Inspecione o virabrequim quanto a qualquer uma das 
seguintes condições:

• Deflexão
• Danos nos munhões
• Material de mancais que ficou preso aos munhões

Verifique a conicidade e o perfil dos munhões 
do virabrequim. Inspecione esses componentes 
interpretando os padrões de desgaste nos seguintes 
componentes:

• Mancal da biela
• Mancais principais
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NOTA: Se o virabrequim ou o eixo-comando 
de válvulas for removido por qualquer motivo, 
use o processo de inspeção por partículas 
magnéticas para verificar a existência de 
trincas.

Substitua o amortecedor de vibrações do virabrequim na 
ocorrência de uma das seguintes condições:

• Falha do motor devido a um virabrequim quebrado
• Desgaste excessivo do mancal dianteiro do 

virabrequim
• Desgaste excessivo do trem de engrenagens que 

não tenha sido causado por uma falta de lubrificação

Inspecione as engrenagens e as buchas do trem de 
engrenagens quanto às seguintes condições:

• Dentes de engrenagem desgastados
• Encaixe anormal
• Desgaste anormal

Além da inspeção dos componentes, inspecione o 
alinhamento do equipamento acionado.

Consulte o Guia de Aplicação e Instalação do motor 
ou a literatura fornecida pelo fabricante original do 
equipamento acionado.

lImPezA de COmPONeNTeS

Limpe a colméia do arrefecedor de óleo e a colméia do 
pós-arrefecedor. Em seguida, teste as duas colméias 
sob pressão. Para instruções sobre a limpeza das 
colméias, consulte o tópico no manual de Operação e 
manutenção, Colméia do Pós-arrefecedor ou entre em 
contato com a Sotreq.

Limpe a tela de sucção de óleo. Remova também as 
tampas laterais para limpar o cárter. Para instruções 
sobre a remoção e instalação de componentes, consulte 
a Sotreq para maiores informações.

ObTeNHA umA ANálISe dO líQuIdO ARRefeCedOR

Se o sistema estiver abastecido com líquido arrefecedor/
anticongelante convencional para serviços pesados, 

verifique regularmente a concentração do aditivo 
suplementar arrefecedor (SCA). A concentração de SCA 
pode ser verificada através da Análise S·O·S de Líquido 
Arrefecedor de Nível 1. Uma análise periódica mais 
detalhada do líquido arrefecedor é recomendada.

Por exemplo, embora as concentrações de aditivos 
arrefecedores tenham sido cuidadosamente 
monitorizadas, depósitos consideráveis são encontrados 
nas áreas da camisa de água do sistema de arrefecimento 
externo. Neste caso, é muito provável que o problema 
tenha sido causado pela quantidade de minerais contidos 
na água arrefecedora depositados no motor ao longo do 
tempo.

Uma análise do líquido arrefecedor pode ser feita para 
verificar-se a qualidade da água usada no sistema de 
arrefecimento.

Uma análise completa da água poderá ser obtida através 
das seguintes fontes:

• Revendedor Sotreq
• Companhia local de água
• Agente agrícola
• Laboratório independente

A Caterpillar recomenda uma Análise S·O·S de Líquido 
Arrefecedor (Nível 2). A Análise de Nível 2 constitui-
se uma avaliação química abrangente do líquido 
arrefecedor.

Essa análise verifica também o estado geral da área 
interna do sistema de arrefecimento.

A Análise de Nível 2 inclui os seguintes serviços:
• Análise de Nível 1 completa
• Identificação da fonte de corrosão metálica e de 

agentes contaminadores
• Identificação de acúmulo de impurezas que causam 

corrosão
• Identificação de acúmulo de impurezas que 

provocam a formação de crostas
• Determinação de possível eletrólise dentro do 

sistema de arrefecimento do motor

É fornecido um relatório dos resultados da análise. As 
recomendações sobre manutenção baseiam-se nos 
resultados.

Para informações adicionais sobre a Análise S·O·S de 
líquido Arrefecedor, entre em contato com a Sotreq.
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ReVISãO - exTRemIdAde SuPeRIOR (TOP eNd)

Consulte Sotreq para determinar o intervalo de 
manutenção para uma revisão da extremidade superior 
(TOP eNd).

A revisão da extremidade superior envolve a remoção, a 
inspeção e a modificação de componentes do cabeçote. 
Alguns componentes adicionais são substituídos e 
reparados.

A Sotreq pode fornecer esses serviços e componentes, 
assim como pode garantir a operação dos componentes 
dentro das especificações corretas.

NOTA: O equipamento acionado pode 
também exigir manutenção quando o motor 
for revisado. Consulte o material informativo 
fornecido pelo fabricante original do 
equipamento acionado.

NOTA: Limpe a tela de sucção de óleo depois 
de drenar o óleo.

Cerca de 1 L de óleo permanecerá 
no reservatório após a conclusão da 
drenagem. Esse óleo sairá totalmente do 
alojamento quando a tampa for removida. 
Prepare a coleta do óleo em uma bandeja. 
Limpe o óleo derramado, usando toalhas 
Cat®. NÃO use partículas absorventes para 
limpar o óleo.

PRImeIRA ReVISãO dA exTRemIdAde SuPeRIOR

Se preferir realizar uma revisão sem os serviços da 
Sotreq, esteja atento às seguintes recomendações.

CONjuNTO de CAbeçOTe de CIlINdRO

Inspecione o conjunto do cabeçote de cilindro de 
acordo com as instruções contidas nas publicações da 
Caterpillar sobre reutilização. 

A Sotreq pode fornecer esses serviços e componentes, 
assim como pode garantir a operação dos componentes 
dentro das especificações corretas.

O uso de peças fora do especificado provocará tempo de 
inatividade imprevisto e/ou reparos dispendiosos.

uNIdAdeS INjeTORAS

Substitua os injetores da unidade. Consulte a sotreq 
para obter informações sobre a troca dos injetores da 
unidade. 

A Sotreq pode fornecer esses serviços e componentes.

O desgaste dos injetores da unidade é afetado pelos 
seguintes aspectos:

• Qualidade do combustível
• Qualidade de filtração do combustível

O desgaste dos injetores da unidade pode resultar em 
elevados níveis de emissão de gases de escapamento e/
ou mau desempenho do motor. Normalmente, a falha de 
ignição de um único cilindro não é atribuída ao desgaste 
normal. Essa situação poderá ser resolvida por meio da 
troca do injetor da unidade com defeito.

As seguintes listas de circunstâncias indicam que os 
injetores da unidade devem ser inspecionados com mais 
frequência:

• Uso de combustíveis não recomendados no tópico do 
Manual de Operação e Manutenção, “Capacidades 
de Reabastecimento e Recomendações”

• Temperatura ambiente extrema que diminui a 
capacidade de lubrificação do combustível

• Entupimentos frequentes dos filtros de combustível
• Manutenção insuficiente do tanque de combustível 

ou do tanque de armazenagem de combustível que 
pode permitir excesso de água, sedimentos e outros 
materiais estranhos.

• Manutenção insuficiente dos filtros de combustível

TelA de SuCçãO de ÓleO
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1 Remova a tampa.

2
Remova a tela de acordo com as instruções da 
Caterpillar. Descarte os anéis retentores em 
“O” usados.

3 Inspecione o conjunto da tela. 
Se necessário, use uma tela nova.

4
Lave o conjunto de tela em solvente limpo, 
não inflamável. Deixe a tela secar antes da 
instalação.

5
Instale o conjunto da tela e novos anéis 
retentores em de acordo com as instruções da 
Caterpillar.

6 Instale a tampa.

7

Remova as tampas laterais para ter acesso 
ao reservatório de óleo. Limpe o fundo do 
reservatório de óleo com toalhas Cat®. Quando o 
fundo do reservatório estiver limpo, recoloque as 
tampas laterais.

SubSTITuIçãO de COmPONeNTeS

Substitua os seguintes componentes durante o 
recondicionamento da parte superior:

• Unidades injetoras eletrônicas

INSPeçãO, ReCONdICIONAmeNTO Ou TROCA de 
COmPONeNTeS

Inspecione os seguintes componentes de acordo com as 
instruções encontradas nas publicações da Caterpillar 
sobre reutilização. Consulte a Sotreq para as orientações 
Sobre Peças Reutilizáveis e Operações de Recuperação 
ou Recuperação de Peças usadas.

Recondicione os componentes gastos ou troque-os, se 
necessário.
A Sotreq pode fornecer esses serviços e componentes:

• Seguidores do eixo-comando
• Conjunto de cabeçote de cilindro
• Bomba de óleo de recuperação
• Chicote de fiação do motor
• Retentores do coletor de escape
• Foles do coletor de escape
• Válvula de Regulagem de pressão do combustível
• Bomba de escorva de combustível
• Bomba de transferência de combustível
• Juntas do coletor de admissão

• Retentores do coletor de admissão
• Bomba de óleo
• Bomba de pré-lubrificação
• Hastes de Comando de Válvulas
• Balancins
• Placa espaçadora
• Atualização do software
• Turbocompressor

INSPeçãO de COmPONeNTeS

Inspecione os seguintes componentes de acordo com as 
instruções encontradas nas publicações da Caterpillar 
sobre reutilização. Consulte a Sotreq para Orientações 
Sobre Peças Reutilizáveis e Operações de Recuperação 
ou Recuperação de Peças usadas.

• Colmeia do pós-arrefecedor
• Eixo-comando de válvulas
• Equipamento acionado (alinhamento)
• Módulo de controle do motor
• Proteções de escape sanfonadas
• Tela de sucção de óleo

ReVISãO dA exTRemIdAde SuPeRIOR (SeGuNdA) 
TOP eNd

Se preferir realizar uma revisão sem os serviços da 
Sotreq, esteja atento às seguintes recomendações.

CONjuNTO de CAbeçOTe de CIlINdRO

Inspecione o conjunto do cabeçote de cilindro de 
acordo com as instruções contidas nas publicações da 
Caterpillar sobre reutilização. Consulte a Sotreq para as 
Orientações Sobre Peças Reutilizáveis e Operações de 
Recuperação ou Recuperação de Peças usadas.

A sotreq pode fornecer esses serviços e componentes e 
pode garantir a operação dos componentes dentro das 
especificações corretas.

O uso de peças fora do especificado provocará tempo de 
inatividade imprevisto e/ou reparos dispendiosos.

uNIdAdeS INjeTORAS

Substitua os injetores da unidade. Consulte a Sotreq 
para obter informações sobre a troca dos injetores 
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da unidade. A Sotreq pode fornecer esses serviços e 
componentes.

O desgaste dos injetores da unidade é afetado pelos 
seguintes aspectos:

• Qualidade do combustível
• Qualidade de filtração do combustível

O desgaste dos injetores da unidade pode resultar em 
elevados níveis de emissão de gases de escapamento e/
ou mau desempenho do motor. 

Normalmente, a falha de ignição de um único cilindro não 
é atribuída ao desgaste normal. Essa situação poderá ser 
resolvida por meio da troca do injetor da unidade com 
defeito.

As seguintes listas de circunstâncias indicam que os 
injetores da unidade devem ser inspecionados com mais 
frequência:

• Use de combustíveis não recomendados no 
tópico deste Manual de Operação e Manutenção, 
Capacidades de Reabastecimento e Recomendações

• Temperatura ambiente extrema que diminui a 
capacidade de lubrificação do combustível

• Entupimentos frequentes dos filtros de combustível
• Manutenção insuficiente do tanque de combustível 

ou do tanque de armazenagem de combustível que 
pode permitir excesso de água, sedimentos e outros 
materiais estranhos.

• Manutenção insuficiente dos filtros de combustível

CONSIdeRAçõeS PARA RefORmA

OPeRAçãO RIGOROSA

Como operação rigorosa entende-se o uso do motor além 
dos padrões publicados.

A Caterpillar mantém padrões para os seguintes 
parâmetros do motor:

• Potência
• Faixa de RPM
• Consumo de combustível
• Qualidade do combustível
• Altitude
• Intervalos de manutenção
• Seleção do óleo
• Seleção do líquido arrefecedor
• Qualidades ambientais

• Instalação

Consulte os padrões do seu motor ou entre em contato 
com o a Sotreq para determinar se o seu motor está 
operando dentro dos parâmetros definidos.

A operação rigorosa pode acelerar o desgaste dos 
componentes. Motores expostos a rigorosas condições 
de operação podem requerer intervalos de manutenção 
mais frequentes pelos seguintes motivos:

• Confiabilidade máxima
• Retenção da vida útil total

Devido às aplicações específicas, é impossível identificar 
todos os fatores que contribuem para operação rigorosa 
do motor. Consulte a Sotreq sobre a manutenção 
necessária para o seu tipo específico de motor.

Os fatores a seguir podem contribuir para operação 
rigorosa do motor: ambiente, procedimentos incorretos 
de operação e práticas incorretas de manutenção .

fATOReS AmbIeNTAIS

TemPeRATuRAS AmbIeNTeS exTRemAS

A operação prolongada em ambientes com temperaturas 
extremamente baixas ou altas pode danificar os 
componentes do motor.

Os componentes das válvulas podem ser danificados 
devido ao acúmulo de carbono se o motor for 
frequentemente acionado ou desligado em temperaturas 
muito baixas. Ar extremamente quente da admissão reduz 
as capacidades de desempenho do motor.

lImPezA

Exceto se o equipamento for limpo regularmente, a 
operação prolongada em ambientes com abundância de 
poeira e sujeira pode danificar os componentes.

Os componentes podem ficar impregnados de lama, 
sujeira e poeira. Isto pode dificultar o serviço de 
manutenção. O acúmulo de sujeira pode conter químicos 
corrosivos. Os químicos corrosivos e o sal podem 
danificar alguns componentes.
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PROCedImeNTOS INCORReTOS de OPeRAçãO

• Operação prolongada em marcha lenta
• Período muito curtos de esfriamento após a 

operação com alto fator de carga
• Operação do motor além das diretrizes de 

classificação do motor
• Operação do motor com cargas maiores do que a 

carga nominal
• Operação do motor a rotações acima da rotação 

nominal
• Uso do motor em uma aplicação não aprovada

PRáTICAS INCORReTAS de mANuTeNçãO

• Prolongamento dos intervalos de manutenção
• Uso de combustíveis, lubrificantes e líquidos 

arrefecedores/anticongelantes não recomendados

INfORmAçõeS SObRe ReCONdICIONAmeNTO

O recondicionamento consiste na substituição dos 
componentes grandes desgastados do motor. O intervalo 
de recondicionamento é um intervalo de manutenção 
planejado.

O motor é recondicionado com certas peças 
recondicionadas ou com peças novas em substituição às 
peças desgastadas.

O recondicionamento inclui também os seguintes 
serviços de manutenção:

• Inspeção de todas as peças visíveis durante a 
desmontagem

• Substituição de todos os retentores e justas 
removidos

• Limpeza das passagens internas do motor e do bloco 
do motor

• Inspeção do alinhamento do equipamento acionado

A maioria dos proprietários economizará dinheiro 
recondicionando o motor nos intervalos recomendados 
no Manual de Operação e Manutenção. Analise o gráfico 
na Ilustração 1.

Custo (Y)
Tempo (X)

Custos de manutenção e reparo planejados (1)
Custos de manutenção e reparo não planejados (2)

Na Ilustração 1 , a linha (1) representa os custos de 
manutenção e reparo para um proprietário que tenha 
seguido as recomendações de inspeção, manutenção 
e reparo. Os picos representam os recondicionamentos.

A linha (2) representa os custos de manutenção e 
reparo para um proprietário que optou por operar 
além dos intervalos recomendados. O custo inicial da 
filosofia de “reparo após a falha” é menor. O primeiro 
recondicionamento também foi retardado. Entretanto, 
os picos são significativamente mais altos que os picos 
para o cliente que utilizou a filosofia de “ reparo antes da 
falha”.

Os picos mais altos resultam de dois fatores-chave:
• O adiamento de um recondicionamento até a quebra 

aumenta a possibilidade de falha catastrófica. 
Este tipo de falha requer mais peças, mão-de-obra 
e limpeza.

• Desgaste excessivo significa que menos 
componentes serão reutilizados. Mais mão-de-obra 
poderá ser necessária para recuperação ou reparo 
dos componentes.

Quando todos os custos são considerados, o “reparo 
antes da falha” é a alternativa mais econômica para a 
maioria dos componentes e motores.

Não é prático esperar até que o motor exiba sintomas de 
desgaste excessivo ou falha. Não é mais barato esperar. 
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Um recondicionamento planejado antes da falha pode ser 
o melhor negócio pelos seguintes motivos:

• Parada imprevista e dispendiosa do motor pode ser 
evitada.

• Muitas peças originais podem ser reutilizadas de 
acordo com as diretrizes de peças reutilizáveis.

• A vida útil do motor pode ser prolongada sem risco 
de uma catástrofe causada por uma falha do motor.

• Obtenção do melhor custo/benefício por hora de vida 
útil prolongada.

INSPeçãO de ReCONdICIONAmeNTO

Consulte a Sotreq para os procedimentos de 
desmontagem e montagem necessários à execução da 
manutenção requerida nos itens listados. 

As Diretrizes de Peças Reutilizáveis e Operações de 
Recuperação fazem parte do programa de reutilização 
de peças estabelecido pela Caterpillar. Essas diretrizes 
foram desenvolvidas para ajudar os clientes e a Sotreq a 
reduzir os custos evitando despesas desnecessárias com 
peças novas. As peças do motor podem ser reutilizadas 
se estiverem de acordo com as especificações 
estabelecidas de inspeção.

O uso de peças fora-da-especificação pode resultar em 
parada imprevista do motor e/ou reparos dispendiosos. 

O uso de peças fora-da-especificação pode também 
contribuir para aumento no consumo de combustível 
e redução da eficiência do motor. Peças novas não 
serão necessárias se as peças usadas puderem ser 
reutilizadas, reparadas ou recuperadas. Se isto não for 
possível, as peças usadas terão que ser substituídas ou 
submetidas a uma transação à base de troca.

A Sotreq pode fornecer as peças necessárias para o 
recondicionamento do motor pelo menos custo possível.

PROGRAmAS de ReCONdICIONAmeNTO

Um meio econômico de obtenção da maioria das peças 
necessárias para o recondicionamento é o uso de peças 
remanufaturadas Caterpillar. As peças remanufaturadas 
Caterpillar podem ser adquiridas por uma fração do custo 
das peças novas.

Essas peças foram recondicionadas pela Caterpillar e 

certificadas para uso. Os seguintes componentes são 
exemplos de peças remanufaturadas:

• Cabeçotes de cilindros
• Bombas de óleo
• Turboalimentadores
• Bombas de água

Consulte a Sotreq para mais detalhes e uma lista das 
peças remanufaturadas disponíveis.

A Sotreq dispõe de uma variedade de opções de 
recondicionamento.

Um Recondicionamento Tabelado garante o preço 
máximo que você pagará pelo recondicionamento. São 
oferecidos preços fixos para opções de programas de 
manutenção preventiva ou grandes reparos em muitos 
revendedores que fazem manutenção para todos os 
motores Caterpillar.

entre em contato com a Sotreq para programar um 
recondicionamento antes da falha.
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mANuTeNçãO de 
COmISSIONAmeNTO

Encontre sua peça pelo site: 
sotreq.com.br/pecas/partstore

COmO fAzeR A mANuTeNçãO 
de COmISSIONAmeNTO

TemPeRATuRA dOS ROlAmeNTOS dO GeRAdOR 

MEÇA / REGISTRE

O monitoramento da temperatura dos rolamentos pode evitar a ocorrência de falhas prematuras neles. Um grupo 
gerador nunca deve funcionar acima dos valores de referência recomendados. Mantenha registros para monitorar as 
mudanças de temperatura dos rolamentos.

NOTA: Meça a temperatura dos rolamentos depois que o gerador atingir a temperatura normal de trabalho.

deTeCTOReS ReSISTIVOS de TemPeRATuRA (RTdS)

Os Geradores Cat® poderão estar equipados com 
detectores de resistência de temperatura para 
rolamentos do gerador. Estes detectores são detectores 
de resistência de 100 ohms. Um termômetro de 
resistência pode ser monitorado pelo monitor opcional 
para o termômetro de resistência do EMCP (Electronic 
Modular Control Panel, Painel Eletrônico de Controle 
Modular).

Um detector resistivo de temperatura pode ser 
monitorado por um equipamento fornecido pelo cliente. 
Consulte a Sotreq sobre outros métodos de medição de 
temperatura de rolamentos. 

O EMCP pode ser confi gurado para ALARME ou 
para DESLIGAMENTO. Um alarme será ativado se a 
temperatura do rolamento chegar a 85 °C (185 °F). Um 
desligamento ocorrerá se a temperatura do rolamento 
chegar a 95 °C (203 °F). 

TeRmÔmeTROS INfRAVeRmelHOS

As temperaturas dos rolamentos também podem ser 
registradas com o uso de um termômetro infravermelho. 

Consulte a Sotreq sobre os vários termômetros de 
infravermelho. Siga as instruções fornecidas.

NOTA: CONSULTE A SOTREQ PARA OBTER AS PEÇAS E FERRAMENTAS ESPECÍFICAS NECESSÁRIAS 
PARA A EXECUÇÃO DESTE PROCEDIMENTO PARA CADA SÉRIE DO EQUIPAMENTO.
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ReAlIze O AlINHAmeNTO dO GRuPO GeRAdOR

O grupo gerador deve ser alinhado quando é instalado ou 
movido para uma posição diferente.

Se o grupo gerador for operar em aplicação contínua, o 
alinhamento do gerador em  relação ao motor deve ser 
verificado anualmente.

Manter adequadamente o alinhamento entre o motor e o 
gerador para minimizar os seguintes problemas:

• Problemas de rolamento
• Vibração do eixo virabrequim
• Vibração do grupo gerador

Consulte a Sotreq para a realização do alinhamento de 
forma correta e evitar possíveis danos.
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